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terii. Wittembergae 1566 fattam) ab ipfo
praetermiffum, quiin margine habet Dny
confentiente etiam altera ejusdem Pfalterii
editione, -quae alias errores, mendo typo-
graphi in priore editione commiflos, corri-
gere {olet.

OBseERV. V. ap Ps. LI 3 eto.

Defcribit hocce carmen, ad hiftoriam
procul dubio 1 Sam. XXI, 8. et XXII, 6.
feqq. relatam, cuiipfa jam infcriptio illud
applicat, referendum, et Doégo Davidem
Saulo prodenti oppofitum, malitiam fa-
ftumque maligni iftius proditoris, et poe-
nas illi minatur divinitus inferendas, clau-
dicurque, uci plurima fimilis argumenti
carmina a Davide compofita, {pe auxilii
divini, reftitutionisque in feliciorem f}a-
tum mox obtinendae, grataque et pia men-
te nunquam non celebrandae.  Orditur
poeta v. 3.ab infigni adverfarii fui maligni-
tate, qua gloriam adeo {ibi comparare ma-
lefattorum {uorum enarratione ftudeat:

quid
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guid gloriaris, inquic, de malo, tyranne?2
cum gratia dei in perpetuun duratura fit,
Sic falcem ex letione textus maflorethici
verterunt plurimiinterpretes, fenfum ita
confticuentes, ut gratia dei, qua Davides
contra ‘injurias adverfarii defenditur, op:
pofita fic a poeta malignitati hoftis {ui, ca.
lumniisque, quibus illum Saulo infeftum
reddere {tudebat. At enimveroinepta haec
oppofitio nonnullis, ipfaque vocis 7Om ex-
plicatio de benignitate qua deus Davidem
adhuc auxerat, porroque defenfurus erat,
verbique finiti ellipfis durior vifa eft, prae-
fertim cum antiquiorum etiam interpre-
tum in hujus ver{us expofitione diflenfus,
locum in mendo cubare prodat, textum-
que maforethicum fufpectum reddat. So-
lus enim Chaldaeus vulgatae le€tioni et ex-
plicationi {uffragium fert, Alexandrinus
vero, quem Vulgatus et Arabs fequuntur,
habet: 7+ eyrovyo v konics 0 JuveTos cevopiod;
5h7;v THY rrfysg:xv CLOIKIOLY EAOYVITUTO rf VYAWGTol T8,

Legifle itaque videtur of2n pro 7om, omiffo
N
T




———

"N, vocibusque DMYI=1D cum fequente
commate junttis. In hac verborum ver-
fuumque divifione Syrus quogue cum illo
confentit, in eo tantum diverfus, quod
pro7om legiffe videtur 0M, eranfpoficum-
que hoc verbum cum fequente 7, cum -
pronunciato, ad (equens commaquoqne re-

tnlic.  Habet enim: n..;, VPRV ERRVALN

rhvn

SN L ST SRR TR li= 22, \\i;\_naﬁz_g
E s o :.._'"n_;_..;jz}.._b.-:j 'if‘na-:: His itaque ra-
tionibus commotus HovBiGANTIVS ex
conjeCtura mutavic M3 in NN, et ToN
praceunte Syro (quem tamen neque ab
iplo, neque a.S. 7. DoEDERLEINIO in te-
ftimonium vocatum effe miror) in ™M,
verticque: num praevalere tentas pium dei
cuttorem? lequentia verba ad quartum
verfum referens. At S. /- DOEDERLEIN,
cui arrifit HvBIGANTII expofitio, ne hanc
quidem litrerae 71 in 0 mutationem neceffa-
riam effe ratus, aliis tantummodo vocali.

bus animatam vocem Y3333 pronunciavit
B N237
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W23 num invadere ({c. fas elt) pium de
cultorem? Vereor autem, ut ellipfis haec in
infinitivo M271 magis accepta fit inter:
pretibus, quam illa quae vulgatae expli
cationi obftat in exponenda vocis 7O0 |
fignificatione. Mallem itaque vel {ola Sy.
ri auctoritate innixus legere:
SWmM MR oYt o Thon

T

wohh WhD - Sawh
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Quid- gloriaris de 1mquitate, o tyranne? ¢
damna machinaris quotidie contra pium?2 i
gua tua fimilis novaculae acutae, fraudes fa
ciens: vel ad HvE16 AN T 11 conjeCturam
propius accedens textum fic conftituere:
o AN NEIn

quid oppugnas piun, vel mfolenter te contro
illum effers?

cf. Job. XV, 25 XXXVI 9. et quae -
firis MicuazLls de hac vocis 127 fignifi-
catione in Supplem. ad lexica hebraica nota:
vit p. 261.  Quac fequuntur v. 6-§ intelle:

tu faci!ima funr, fenfumque fundunt
OpLi:
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optimum, praefertim fi v. 6. vox ¥72 ™21
ex mente lluffris MicaarrLis (Suppl. p.
187) vertatur: callidae obtrefiationes, et

V. 7. pro SN legatur MUNN ot firpem, | i
Jobolem tuam, -quod praeter Chaldaeum ‘1:
omnes etiam antiquiores interpretes exhis ?*'
bent, {85

In verfu autem nono infunt itérum
nonnulla, quae medicas interpretis manus
defiderare videntur. Continet nimirum
fubfannationes piorum, poenas malo in- o
fliCtas {peCtantium, et bonae caufae trinme it
phum celebrantium. £, inquient, t1- '
ranmum, (Pro NI enim mutaris puntis '
vocalibus cum 2//uffri MicuarLis praefe- .
ro 237, quoniam aperta hic eft allufio ad
defcriptionem iniqui initio pfalmi datam,
longeque gravior hac mutatione fententia
reddicur ) qui in deo praefidium non habuit
fed diwitiarum fuarum abundantia confifus,
GLORIAM SIBI PERPETRANDIS MALIS
QVAESIVIT.  Ultima hujus verfus verba
M2 % varium admictunt {enfum, varie-




-

A [ T vl LS

R

2\’_‘) i

que ab interpretibus exponuntur. ' Ali
enim vertunt: impietati fuae fidebat, (vel
ex derivatione a (Ss-s concupivit, Lb.s%!
cupiditates, {enfu malo defideria impa cf.
ScuvLTENSIVS ad Prov. X, 3. XI, 6. vel
ex collatione verf. 3. ubi dM eodem {enfu
occurrit) " alii: roborabatur dwitis  fuss,
(derivantes vocem a ™M accidit, praceun
te Chald. M2Yo02 PUY et Syro: oiiiaias)
alii: aulus eff opibus ad perniciem fuon
(fimili fenfu ac latinum: tolluntur in altum
ut lapfu graviore ruant, pofito 2 pro 7
ut P{L XXXV, §. W2 pro anwh ) Ha
bet itaque quaevis harum interpretatio-
nam, quibus {e tueatur, argumenta, ex
vacis fignificatione, et linguae genio petk
ta. Interim, fi totam orationis_{eriem,
verborumque nexum {pe&tamus, duplex
tantum hujus hemiftichii expofitio admitti
poteft. Altera, quae parallelifmum cum
antecedentibus verbis MWy 272 Mo fer-

vat, et Chaldaei atque Syri teftimonio fir-
mata
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mata fecundo loco fupra propofita eft, 7o-
borabatur divitiis [uis , vel firmum, valtdun,
ab omui periculo tutum [e putavit opum abun-
dantip. Altera, quam ipfein verfione hu-
jus commatis expreffi: gloriam fio1 perpe-
trandis malis quacfivit, quamque caeteris
praefero, quoniam ad fentcntiam ver{us 3,
ad quem hic verfus alludit, propius acce-
dit, verbisque 572 hhmon 15 apre re-
{pondet, et ex parte etiam Syri auctoritate
firmatur, qui ¥ inteepretatus eft >a:522]0
(uperbiebat, pluribusque locis, ubi hebrai-
cum v gloriam fignificat, {ynonimumaque
eft vocis 2D, defendi poteft. Neque
obftat huic interpretationi infolentior {uf-
fixi ufus. Notum enim eft, {uffixa {ae-
pius ita ufurpari, f{ufficiuntque ad hanc
rem probandam exempla Ezech, XX 2§.
QNaNT opprobriwm quo wpfi clios affecerunt,
et Plalm. VII, 17. Y29 et omn wmolefia
violentiaque , quam aliss intulit.
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